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1. METOIUYECKHUE PEKOMEHIAILINU K ITIPAKTUYECKUM 3AHATUSAM.
Padora ¢ TekcToM.

OOBIYHO BBIIENAIOTCSA 3 3Tama padoThl HaA JHOOBIM TEKCTOM: JOTEKCTOBBIA dTam (IIpeapedeBbie
YIOPaKHEHHS), TEKCTOBBIN dTan (KOHTPOJIb MOHUMAHHMS COJIEPKAHUS), TTOCIETEKCTOBBIA 3Tan (KOHTPOJIb
IIOHUMAaHHus BaXHBIX HeTaﬂeﬁ TCKCTa, aHaJIu3 U OI_[eHKa). ITocaeTexcToBEIl ATan MMPUMCHSACTCA B TOM
cllydae, KOrJa TEKCT paccMaTpUBaeTCs HE CTOJBKO Kak CpeACTBO (OPMHUPOBAHUS YMEHUN YUTaTh,
CKOJIBKO JUIsl pa3BUTUS IIPOJYKTUBHBIX YMEHUM B YCTHOU UJIU TUCbMEHHOMU PEUU.

Ilpeomexcmosvie ynpasxcuenus (paboTa HaI JEKCUYECKMMH W TPaMMATHYECKHMH SIBICHUSMHU,
MCIOJIb30BAHHBIMH B TEKCTE):
1) HaiiT, BRIUCATH U MIEPEBECTU MPEITIOKEHUS C ONPEICTICHHBIMH JIEKCUYECKUMU €IMHUIIAMU;
2) BBIOpAaTh AHTOHHUM K CJIOBY M3 MPEJIaraeMoro Habopa JEKCUYECKUX SUHUIL;
3) BIOpaTh CHHOHUM K CIIOBY U3 MPEAJIaraéMoi TPyl IEKCUYECKUX STUHUIL;.
4) 0OBSCHUTD 3HAUYCHHE CIOBA WIIH (Ppa3bl HA aHTITMHCKOM SI3BIKE;
5) 3amaHus Ha CJIOBOOOpA30BAHUE;
6) BBIMHCATh M TIEPEBECTH MPEUIOKEHUS C OMPEACICHHON IPaMMaTHYECKON CTPYKTYPOW: MAaCCHBHBIM
3a510roM, UH(OUHUTHUBOM, KOCBEHHOH pedblo U T.11.;
7) nepedpazupoBarh NPeAIOKEHNUS, UCTIOIb3YsI OMPEIEICHHYIO0 TPaMMaTHYECKYIO0 CTPYKTYPY;
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8) mepedpasupoBaTh MPEATOKECHHS, 3aMEHHUB BBIJCICHHOE CJIOBO WJIM BBIpOKEHHE Ha OJU3KOE IO
3HAYEHUIO WM CHUHOHHUM, UCIIOJIb30BaHHBIN B TEKCTE;
9) cocTaBUTh MPEAJIOKEHUS C ONPEICTCHHBIMU CIIOBAMU;
10) mepeBecTH HA AaHTJIMWCKUHN CIIOBA U BBIPAXKCHUS, UCIIOJIb3YS JIEKCHKY TEKCTa.
Konmponv nonumanus obwezo cooepicanusi:
1) pa3aenuTh TEKCTHI HA JIOTUYECKUE CMBICIIOBBIE ()ParMEHTHI M 03arIaBUTh UX;
2) HalTH (BBITUCATH) MPEIJIOKEHUS, BRIPAKAIOIINE TTIABHYIO MBICIIh OTACIBHBIX YaCTel TEKCTa,
3) mpouuTath (BBIKCATB) T€ GPArMEHTHI U3 TEKCTa, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOT TOT'O WM HHOTO TePOs;
4) HaliTu (BBITUCATH) MPEATIOKEHUS, TIOATBEPIKAAFOIINE UM OTPULIAIOIIUE OMIPEICTICHHOS MHEHIE,
5) mepeynciuTh NoCaeA0BaTENbHO BCEX IEHCTBYIOMIMX JIULL;
6) Ha3BaTh 110 MOPSIIKY BCE MECTA JAEHCTBUI, Ha3BaHHbBIE B TEKCTE;
7) IpOAOKUTH paccka3 OJTHOM-IBYMs (pa3aMu Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
8) OTBETUTH Ha BOIIPOCHI 110 COAEPIKAHUIO TEKCTA;
9) onucathk cUTyalllH, B KOTOPBIX aBTOP YHOTPEOISET Ty UM MHYIO JEKCUYECKYIO €IUHUILY, COYETAHUS
CJIOB WJIM LIEJI0€ NIPEJIOKEHHUE;
10) cornacuThCs WK HE COTJIACUTHCS C BHICKA3bIBAHUSIMHU B COOTBETCTBUU C COACPKAHUEM TEKCTA.

Konmponv nonumanus easicnvix demaneu mexcma.

[Tonnmanue TeKCTa — JUIIb YacTh 33/1aHUA, MOATOTOBKA K CIIEAYIOLIEMY 3Talmy — K Oeceze 1o
npountaHHOMY. OOCYXIEHHE IMpeanoaracT MpoBEpKy MOHMUMAHUS COJACPXKAHMUA TEKCTa; MOHATOE CO-
JepKaHWe CIYKUT 0a30d I TOCTpoeHus Oecell, COOOIIEHUN, MOJCIMPOBAHUS CHUTYyaTHBHO-
00YCJIOBJICHHBIX PEYEBbIX aKTOB, BHICKA3bIBAHUS CY)KJICHHH, BBIPAKEHHUsI COOCTBEHHOTO OTHOILEHHS U T.
. YIpaXHeHus JJi1 OpraHu3aiuu 0ecesbl Mo MPOYUTAaHHOMY MPEACTABISAIOT CO00M MOCIeA0BaTEIbHYIO
CEpUI0 3aJaHHUM, HAIPABICHHBIX HA IIOCTCICHHBIM IE€PEXOJ] OT IOATOTOBICHHOM pedYd K pedu
HEMOJTOTOBJICHHOMW. JTa CHUCTeMa YIPaXHEHUH OpPHUEHTHUPOBaHA HA BBISICHEHHE B3aWMMOOTHOILICHHI
JEWCTBYIONIUX JIMII, HA BCKPBITUE U OLIEHKY MOTHBOB MX MOCTYIKOB. 3/1€Ch BO3MOXHBI TAKHE 3aaHUS:

1) nepenath cofepxaHue OTACIbHBIX AMH30/10B U3 TEKCTA;

2) paccka3aTh, KaK J€MCTBOBaJ repoil IOBECTBOBAHMS B CJIOKUBLIEICS CUTYyallNH;

3) MHCLIEHNPOBATH MOBeIeHNE (TTOCTYIOK) TE€X WJIM UHBIX T€POCB;

4)oxapaKTepu30BaTh TOTO UM UHOTO I'eposi MOBECTBOBAHMSA: BHEIIHOCTD U XapaKTep;

5) onucaTh BpeMsi, MECTO M OOCTOSITEIHCTBA ACHCTBUS,

6) 00BACHUTH HAMEPEHHS aBTOPA;

7) OTBETUTH Ha BOMPOCHI C BHIPAKEHNEM COOCTBEHHOM TOUKH 3PEHUS MO 3aTPOHYTOMY BOIIPOCY;
8) MPOKOMMEHTHPOBATh COOBITHE, SMTU30/1 WIIM TIOCTYIIOK, COJEpKAIIUECS B TEKCTE;

9) opranuzoBaTh 6eceny-IUCKYCCHIO B CBSI3U C OIIEHKOW COOBITHI MJIM TIOCTYIIKOB T€POEB TEKCTA;
10) nate pa3BEpHYTYIO OLIEHKY ITOCTYIIKaM I€pOEB, ONUCAHHBIM B TEKCTE;

11) BBIpa3uTh TNIaBHYIO UJICI0 TEKCTA OJTHUM MPEJIOKEHUEM;

12) pacckaszarh 0 CBOMX BIEUYATICHHSIX O TEKCTE, BBIPA3UTh COOCTBEHHOE MHEHHE.

Ilocnemexcmosoiu sman. TBopuecKkue 3a1aHu:

1) mombITaThCs MPEACTaBUTH IIOBEIEHHE TEPOEB B M3MEHHUBILIMXCS OOCTOSATENBCTBAX, HaIpUMep,
HECKOJIBKO JIET CITYCTS;

2) nepecka3aTh TEKCT OT JINLA PA3IMUHBIX IEPCOHAKEN;

3) npeqIoKUTh KapTUHY-UIUTIOCTPAIIUIO K TEKCTY, HE PUCYS €€, a POCTO OMHCATH;

4) 3amaTh CBOM BOIIPOCHI K IEPCOHAKaM, e€ciau Obl Oblsla BO3MOXKHOCTH OKa3aThCs B MECTE JCHCTBUS
TEKCTa;

7) HanMcaTh KPAaTKyI0 aHHOTAIIMIO K KHUTE (pacckasy), KoTopas Morja Obl MOCTYKHUTh MPEAUCIOBHEM;

8) HamucaTh MUCHMO TEPOI0 MIIM T€POMHE KHHUTH (pacckasa), Mpeaynpexaas ero (ee) o0 ToM, 4TO MOXKET
CIIyYUTHCS;

9) naTh coBeT reporo (repouHe);

10) HamMcaTh COUNHEHUE O CBOEM JTFOOMMOM MIEPCOHAKE;

11) cpaBHUTH MTEPCOHAXKEH KHUTH (pacckasza) ¢ MepCOHAXKEM paHee MPOYUTAHHOW KHUTH;

12) B34B 32 OCHOBY CUTYaIIMIO TEKCTa, HAMMCATh COOCTBEHHBIN TEKCT B APYTOM JKaHPE;



13) mogoOpaTh MOCIOBUIIBI, KOTOpbIE HanOoJee TOYHO MOAXOMAT MO CMBICAY K JaHHOM CUTyalluu U
HauboJee TOYHO MepeaatoT UIet0 TeKCTa.
IIpumep mexcma u ynpasjxcHeHuti K mexcmy.

THE FIRST DAY OF SCHOOL
by William Saroyan

He was a little boy named Jim, the first and only child of Dr. Louis Davy, 717 Mattei Building, and
it was his first day at school. His father was French, a small heavy-set man of forty whose boyhood had
been full of poverty and unhappiness and ambition. His mother was dead: she died when Jim was born,
and the only woman he knew was Amy, the Swedish housekeeper.

It was Amy who dressed him in his Sunday clothes, and took him to school. Jim liked Amy, but he
didn’t like her for taking him to school. He told her so. All the way to school he told her so.

I don’t like you, he said. I don’t like you any more.

I like you, the housekeeper said.

Then why are you taking me to school? he said.

He had taken walks with Amy before, once all the way to the Court House Park for the Sunday
afternoon band concert, but this walk to school was different.

What for? he said.

Everybody must go to school, the housekeeper said.

Did you go to school? he said.

No, said Amy.

Then why do I have to go? he said.

You will like it, said the housekeeper.

He walked on with her in silence, holding her hands. I don’t like you, he said. I don’t like you any
more.

I like you, said Amy.

Then why are you taking me to school? He said again.

Why?

The housekeeper knew how frightened a little boy could be about going to school.

You will like it, she said. I think you will sing songs and play games.

I don’t want to, he said.

I will come and get you every afternoon, she said.

I don’t like you, he told her again.

She felt very unhappy about the little boy going to school, but she knew that he would have to go.

The school building was very ugly to her and to the boy. She didn’t like the way it made her feel,
and going up the steps with him she wished he didn’t have to go to school. The halls and rooms scared
her, and him, and the smell of the place too. And he didn’t like Mr. Barber, the principal.

Amy despised Mr. Barber.

What is the name of your son? Mr. Barber asked.

This is Dr. Louis Davy’s son, said Amy. His name is Jim. I am Mr. Davy’s housekeeper.

James? said Mr. Barber.

Not James, said Amy, just Jim.

All right, said Mr. Barber. Any middle name?

No, said Amy. He is too small for a middle name. Just Jim Davy.

All right, said Mr. Barber. We’ll try him out in the first grade. If he doesn’t get along all right, we’ll
try him out in kindergarten.

Dr. Davy said to start him in the first grade, said Amy. Not kindergarten.

All right, said Mr. Barber.

The housekeeper knew how frightened the little boy was, sitting on the chair, and she tried to let
him know how much she loved him and how sorry she was about everything. She wanted to say
something fine to him about everything, but she couldn’t say anything, and she was very proud of the nice
way he got down from the chair and stood beside Mr. Barber, waiting to go with him to a classroom.
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On the way home she was so proud of him she began to cry.

Miss Binney, the teacher of the first grade, was an old lady who was all dried out. The room was
full of little boys and girls. School smelled strange and sad. He sat at a desk and listened carefully.

He heard some of the names: Charles, Ernest, Alvin, Norman, Betty, Hannah, Juliet, Viola, Polly.

He listened carefully and heard Miss Binney say, Hannah Winter, what are you chewing? And he
saw Hannah Winter blush. He liked Hannah Winter right from the beginning.

Gum, said Hannah.

Put it in the waste-basket, said Miss Binney.

He saw the little girl walk to the front of the class, take the gum from her mouth, and drop it into the
waste-basket.

And he heard Miss Binney say, Ernest Gaskin, what are you chewing?

Gum, said Ernest.

And he liked Ernest Gaskin too.

They met in the schoolyard, and Ernest taught him a few jokes.

Amy was in the hall when school ended. She was sullen and angry at everybody until she saw the
little boy. She was amazed that he wasn’t changed, that he wasn’t hurt, or perhaps utterly unalive,
murdered. The school and everybody about it frightened her very much. She took his hand and walked
out of the building with him, feeling angry and proud.

Jim said. What comes after twenty-nine?

Thirty, said Amy.

Your face is dirty, he said.

His father was very quiet at the supper table.

What comes after twenty-nine? the boy said.

Thirty, said his father.

Your face is dirty, he said.

In the morning he asked his father for a nickel.

What do you want a nickel for? his father said.

Gum, he said.

His father gave him a nickel and on the way to school he stopped at Mrs. Riley’s store and bought a
package of Spearmint.

Do you want a piece? he asked Amy.

Do you want to give me a piece? The housekeeper said.

Jim thought about it a moment, and then he said, Yes.

Do you like me? said the housekeeper.

I like you, said Jim. Do you like me?

Yes, said the housekeeper.

Do you like school?

Jim didn’t know for sure, but he knew he liked the part about gum and Hannah Winter. And Ernest
Gaskin.

I don’t know, he said.

Do you sing? asked the housekeeper.

No, we don’t sing, he said.

Do you play games? she said.

Not in the school, he said. In the yard we do.

He liked the part about gum very much.

Miss Binney said, Jim Davy, what are you chewing?

Ha ha ha, he thought.

Gum, he said.

He walked to the waste-paper basket and back to his seat, and Hannah Winter saw him, and Ernest
Gaskin too. That was the best part of school.

It began to grow too.

Ernest Gaskin, he shouted in the schoolyard, what are you chewing?
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Raw elephant meat, said Ernest Gaskin. Jim Davy, what are you chewing?

Jim tried to think of something very funny to be chewing, but he couldn’t.

Gum, he said, and Ernest Gaskin laughed louder than Jim laughed when Ernest Gaskin said raw
elephant meat.

It was funny no matter what you said.

Going back to the classroom Jim saw Hannah Winter in the hall.

Hannah Winter, he said, what in the world are you chewing?

The little girl was startled. She wanted to say something nice that would honestly show how nice
she felt about having Jim say her name and ask her the funny question, making fun of school, but she
couldn’t think of anything that nice to say because they were almost in the room and there wasn’t time
enough.

Tutti-frutti, she said with desperate haste.

It seemed to Jim he had never before heard such a glorious word, and he kept repeating the word to
himself all day.

Tutti-frutti, he said to Amy on the way home.

Amy Larson, he said, what, are, you, chewing?

He told his father all about it at the supper table.

He said, Once there was a hill. On the hill there was a mill. Under the mill there was a walk. Under
the walk there was a key. What is it?

I don’t know, his father said. What is it?

Milwaukee, said the boy.

The housekeeper was delighted.

Mill. Walk. Key, Jim said.

Tutti-frutti.

What’s that? Said his father.

Gum, he said. The kind Hannah Winter chews.

Who’s Hannah Winter? said his father.

She’s in my room, he said.

Oh, said his father.

After supper he sat on the floor with the small red and blue and yellow top that hummed while it
spinned. It was all right, he guessed. It was still very sad, but the gum part of it was very funny and the
Hannah Winter part very nice. Raw elephant meat, he thought with great inward delight.

Raw elephant meat, he said aloud to his father who was reading the evening paper. His father folded
the paper and sat on the floor beside him. The housekeeper saw them together on the floor and for some
reason tears came to her eyes.

1. Are the following statements about the story true or false?
a) Jim didn’t like Amy at all.
b) Amy went to school herself.
c) Neither Amy nor Jim liked the atmosphere of the school.
d) Amy thought it was cruel to send Jim to school.
e) Jim’s father wanted him to begin in the kindergarten.
f) Amy wished Jim were her own son.

2. Answer the following questions:
a) What did Jim like about life at school?
b) Why was Jim taken to school by Amy?
¢) Jim didn’t like Amy, did he?
d) Was the school really ugly and Mr. Barber that unpleasant?
e) Why was Amy surprised when she saw Jim at the end of his first day at school?
f) Why did Jim ask his father for money?
g) What did Jim learn on his first day at school?
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h) How did Jim behave with his father that evening?

3. Explain the following words and phrases:

despised first grade sullen
kindergarten dried out unalive
nickel raw startled
tutti frutti Milwaukee my room
top hummed spinned

4. Look at the list of adjectives below. Discuss the structure of their lexical meanings. Which of them
have positive / negative denotative / connotative meanings?

Frightened happy scared excited angry sad upset proud

amazed delighted startled

positive negative either

5. Find cases of repetition in the text. What is their function?
6. Account for the author’s use of graphic devices.

7. Comment on the following syntactic constructions:

It was Amy who dressed him in his Sunday clothes, and took him to school.

His mother was dead: she died when Jim was born, and the only woman he knew intimately was
Amy, the Swedish housekeeper.

He listened carefully and heard Miss Binney say, ...

And he saw Hannah Winter blush.

He saw the little girl walk to the front of the class, take the gum from her mouth, and drop it into the
waste-basket.

And he heard Miss Binney say, ....

8. Give linguistic commentary of the funny effect of “tutti frutti” and “Milwaukee”.

9. Think about the following questions:
a) What do you think of the story? Were your feelings on the first day of school similar to Jim’s
or different?
b) Why do you think Amy started to cry at the end of the story?

IIepecka3s Tekcra.

[ToaroTroBka mepecka3aTeKCTaTpeHUPyeT MaMsTh, OOOTaIaeT JEKCUYSCKUH 3armac 00yJaromerocs,
SIBJISICTCSI OCHOBOM ISl ()OPMHUPOBAHUS HABBIKA YCIIOBHO-HETIOATOTOBIIEHHON M HEMOATOTOBIICHHON PEUH.

Brigensitor 1Ba BUa epecka3a TEKCTa: MOIPOOHBI — MEepecKa3 TeKCTa ¢ eTAISIMU; BBIOOPOUHBIMA
— aKIICHT JIeaeTcs Ha HAee TEKCTa, TEME, IeTall He BayKHEL.

Pexomenoayuu ons noopoonozo nepeckaza mexkcma:
- TpoYnTaiTe TEKCT 2-3 pa3a U yOeAWTeCh, YTO TEKCT MOHST MOJHOCTHIO, 3HAYCHUS BCEX JIEKCUYECKUX
€IMHUI] U3BECTHBI;
- BBIMUIINTE HE3HAKOMBIE JICKCUYECKHE €IUHUIIBI, BBIMUIINTE TPAHCKPUIILUIO, MEPEBOJ, ACHUHUIIUIO.
BrlyunTe HOBYIO JIEKCHUKY;
- BBINIUIIATE WMEHA TJAaBHBIX NEPCOHAXKEW; BHIICTUTE TJIaBHBIE MpeUIoKeHHs. Hamumwure miaH, 1o
KOTOpOMY OyzieTe TOTOBHTH Tepecka3 Tekcra. Jlemarh mepecka3 HaMHOTO Jierde, Korjaa mpu cebe ecTh
KpaTKHe 3aI1CH;

12



- onpoOyiTe nmepecka3zaTh KaKIbli MyHKT IUIaHA MO-PYCCKH, MOTYYUTCSI COUMHEHHE MEHbILE UCXOAHOTO
TEKCTa. 3aTeM U3JI0KHUTE COJIEP)KaHNE Ha AHTTTUHCKOM SI3bIKE;

- HAy4MBILKCH MepecKka3bIBaTh ab3allbl OTIEIBHO, PACCKAKUTE TEKCT MOJHOCTHIO. ['0OBOpHUTE BCITyX, YETKO
MIPOU3HOCS CJIOBA;

- lenaiTe mepepbiBbl MEXTy paboToi - HHGOpMAIus JIydlle YCBOUTCS;

- JIydlI€ BCCI'O BBIITOJHATH 3aJlaHUC B HCCKOJIBKO 3TAIlOB. Ecmu BBl MPUCTYIIUIIN K NOATOTOBKE IMEPCCKa3a
BEYEpOM, TO Ha CJIEAYIOUIMIl NIeHb ClleyeT MOBTOPUTH Mepecka3. lIpocmoTpuTte miaH, MOBTOPHUTE
JIEKCUKY, MIEPECKAXKUTE aHIIIMACKHUI TeKCT, He pa30uBas Ha a03allbl;

- TIepecKa3 TEKCTa He MpearosaraeT 3aydydBaHHE Haum3ycTh. He OOWTECh OTXOAWTH OT 3allUCEH, €Clu
3a0BUIH CIIOBO WIH (hpa3y — HUCMOIB3YHTE CHHOHUM, YIIPOCTHTE MPEASIOKEHHE.

Pexomenoayuu ons 6160poyHo20 nepeckaza mekcma.

IIpu moaroToBke BHIOOPOYHOrO TIepecKa3za TekcTa HeoOxomumo Kpatko (7-10 mpemnoskeHuil)
U3JI0KATH OCHOBHOE COZCP KAHKE, HE BKIIIOYasl IETaJIN:
- mpouuTaiite TekcT 3-4 paza. [y moHMMaHus OCHOBHON MH(pOpMaIMK He 0043aTelbHO EPEBOIUTH BCE
HEU3BECTHBIE CJI0BA. [leTann30BaHHbIN NEPEBOl YMECTEH IPU OJPOOHOM MEpecKase;
- ONpEAEIUTE INIABHYIO MbICIb, TeMy Tekcra. ChopMyaupyidTe OCHOBHBIE IOJIOKEHUS TEKCTa B BUJE
KpaTKHUX TE3HUCOB;
- IIEPECKaKUTE TEKCT Ha aHIJIMICKOM sI3bIKe, HE pa30uBas Ha ab3aubl. Eciiu BO3ZHUKAIOT CI0XKHOCTH MPU
nepeckase, epecKauTe CHayalla Io-pyCcCKH;
- 3aKpenuTe 3aJlaHKe, MOBTOPHB TOTOBBIM mepeckas emie 1-2 pasza. Caemaiite HEOONBIIONW TEPEPHIB.
CrycTst yac MOBTOPUTE €I1I€ Pa3 aHIJIMICKUI IepecKas.

IIpumep 3a0anuti 0na nepeckaza mekcma.

Read the following accounts of spies who really existed. Student A reads the story about the first
American spy, and the student B reads the story about Mata Hari. When you have finished, check that you
have remembered the essential details of your story by answering the following questions:

- Where did the story take place?

- When did it take place?

- What was the motive for spying?

- What methods were used for getting information and for passing it on?

Now retell your story; student A tells student B, and the student B tells student A.

The first American spy.

During the Revolutionary War, George Washington spent 17,000 dollars on secret service work. A
Committee of Safety employed spies and informers. Many of these operated in a neutral territory,
Westchester County, and posed as sympathizers of the British in order to obtain information. They passed
on their information by means of cipher, invisible ink and the hanging of clothes from washing lines.

One of these informers pretended to be a shoemaker and a pedlar. His family and friends despised
him for his apparent support of the British, and several times the Yankees almost caught him. Yet secretly
he had been sending regular reports to the American army on the names and activities of the English
supporters, and details about the position of the redcoats. When the war ended and his true role was
revealed, Congress voted him a special bonus which he refused. He said he had acted out of patriotism
alone. This man was immortalized as Harvey Birch in James Fennimore Cooper’s novel, The Spy.

Mata Hari.
Mata Hari is one of the most mysterious of spies. She created a lot of the mystery herself. Her name
was not Mata Hari at all, but Margaretha Gertruida Zelle, and she came from Leeuwarden in Holland and
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not from the East Indies as she said. But she had lived in the East for a while. When she was back in
Europe, she thought she could earn money by going on the stage. She did dances like the ones she had
watched in Indonesia, and adopted a stage name which meant ‘Eye of the Dawn’.

Many people thought she was very beautiful, and she was always surrounded by men. But was she a
spy? Did she really pass back to Germany secrets that she had picked up so easily? Mata Hari herself
denied that she had harmed the allies of France and England. It has been said that nothing was proved at
her trial. However, the court martial in France found her guilty, and she gave her last performance one
damp autumn day in 1917, before a firing squad.

MoHoJioru4ecKkue U AUaJ0rnyeckne BbICKa3bIBaHMS.

MoHonor - pedyb OJHOTO JIMIa, OOpalleHHas K OJHOMY JIMIy WIIM TPYIIe CIylaTenei
(cobeceqHUKOB) C 1ENbIO B OoJiee MM MEHee pa3BepHyTou (opme mepenath mHOOpPMAINIO, BBIPA3UTh
CBOM MBICIIH, HAMEPEHUS, JaTh OIEHKY COOBITUSM U SIBICHHUSIM, BO3JICHCTBOBATh Ha CIyIIaTeNlel MyTeM
yOSXKICHHS WU TTOOYXACHUS NX K JerdcTBHsIM. Llens 00ydeHuss MOHOJIOTHYECKON pedr - HhopMupoBaHUE
MOHOJIOTHYECKHUX YMEHUM, T.€. yMEHHI KOMMYHHKATUBHO-MOTHBUPOBAHHO, JJOTHYECKH MTOCIIEIOBATEIHLHO
U CBSI3HO, JOCTATOYHO IMOJIHO U MPABHJIBHO B S3bIKOBOM OTHOIIEHUH H3JIaraTb CBOM MBICIH B YCTHOM
dopme.

Oc00EHHOCTH MOHOJIOTHYECKOM peyu:

- KOHTEKCTHa;

- OTHOCUTENHHO HEMPEPHIBHA;

- pa3BepHYyTa;

- IPOU3BOJIbHA;

- IOCJIe/IOBATETIbHA;

- OPUEHTHPOBAHA Ha CO3/IaHUE MPOAYKTAa — MOHOJIOTHYECKOTO BHICKA3bIBAHMUS.

Bupl MOHOJIOTHYECKUX BBICKA3bIBAHMI:
1) MoHOJIOT-COO0IIICHNUE;

2) MOHOJIOT-ONHCAHUE;

3) MOHOJIOT-pacCyXICHHUE;
4) MOHOJIOT-TIOBECTBOBAHUE;
5) MOHOJIOT-YOKICHHE.

Ipumepul 3a0anuii 01151 NOO20MOBKU MOHOIOSUYECKUX BbICKA3bIGAHULL:
- OTBETUTH HA BOMPOCHI HA BBISIBIICHUE TOHUMAHUS COJIEPIKAHUS U CMBICTIA MPOYUTAHHOTO TEKCTA;
- OTJIACUTHCS C YTBEPKIACHUSIMH UM ONPOBEPTHYTH UX;
- BBIOpaTh TJAroJibl, MpWJIaraTelbHbIe, WANOMATHYECKHE BBIPAXKEHUS, C TMOMOIIBIO KOTOPBIX aBTOP
OIHCHIBAET CBOE OTHOILICHUE K JIIOSM, COOBITUSM, IPUPOAE U T.1.;
- IepecKa3aTh TEKCT OT JIMIIA TJIABHOTO Tepost (HabIroaTels, )KypHaIMCTa U T1p.);
- I0Ka3aTh, 4To...
- OIIPEJEIUTh OCHOBHYIO UJCIO TEKCTA;
- 0XapaKTepHU30BaTh...
- KpaTKO U3JI0KUTh COAEPKaHUE TEKCTa, COCTABUTh AHHOTALIUIO K TEKCTY, 1aTh PELEH3UIO Ha TEKCT;
- IpUAYMaTh APYroi KOHELl JJi paccKasa.

Jlnanoruyeckasi peub — MPOIECC HEMOCPEICTBEHHOTO PEUeBOT0 OOIIEHUS, XapaKTepU3YIOIIMCs
MMOOYEPETHO CMEHSIOMIMMU OJIHA JPYTYI0 peIuMKamMu JaByX wid Oonee mnuillenmn oOydenus
JTUATIOTHIECKOMY OOIICHUIO:

- pa3BUTHE YMEHUA NIETEPMUHUPOBATL CBOIO PEYEBYIO LIEIIb,

- pa3BUTHE YMEHHUS IJIAHUPOBAThH X0/ Oece/bl;

- pa3BUTHE YMEHUS MPOTHO3UPOBATH PEAKIIUIO COOECEAHNKA MTPH TUIAHUPOBAHUHU JHAJIOTa;
- pa3BUTHE YMEHHS YaCTHYHON CITIOHTAaHHOM MEPECTPOUKH TI0 XO1y Oecebl;

- pa3BUTHE YMEHUI 3aXBaThIBaTh, YIEPKUBATh U NIEPEXBATHIBATh HHUIIMATHBY OOIIECHUS;

- pa3BUTHE YMEHUN PEUEBOT0 ITUKETA,
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- pa3BUTHE YMEHUS aJICKBAaTHO CUTYAIH PEarupoBaTh Ha PEILTUKY COOECEeIHUKA,
- pa3BUTHE YMEHHUS MOJaBaTh PEILTUKU-CTUMYJIbI aJIEKBATHO CUTYallUU B YCIOBUSX LIeJICHANPAaBIECHHON U
MOTUBHPOBAHHOM pPEYEBOU JECATEIBHOCTH.
OC0OEHHOCTH TUATIOTUYECKON PEeUH:
- IOJINTEMAaTUIHOCTh, MIEPEKITIOYCHIE C OJTHOM TeMBI Ha JPYTYIO;
- 00paIeHHOCTh K MTapTHEPY;
- y4eT Ba)XHOU POJIM MHTOHAIIWH,
- HCIIOJIb30BAHHE PEUEBBIX KIIUIIIE;
- mpeo0IIalaHue pa3rOBOPHOTO CTHUJIS;
- HCTIOJIb30BaHUE HEBEPOATBHBIX CPEJICTB OOMICHUS (MUMHKA, )KECTHI).

Ynpaosicnenus 6 oo6yuenuu ouanoey.
1. YmpaxHeHus B 00y4eHUU AUAJIOTHUECKON PEUH € UCIIOIBb30BaHUEM TEKCTa-o0pasia:
- IPOYTHUTE TUAJIOT IO POJISIM;
- 3aII0JIHUTE MPOITYCKHU B PEIJIMKE JUAJIOTA;
- pacuIMpbTE PEIJIMKH IAAJI0ra, COCTABbTE U3 JAHHBIX PEIUIMK JUAJIOT;
- COCTaBbTE OAMH JUAJIOT U3 MUKpPO-IHAJIOTOB.
2. O0ydeHue TUAIOTUYECKOI peun MyTeM CO3/1aHus CUTyalluu JUaora:
- CO3/IaliTe TUaJor K CEpUU KApTUHOK;
- IAAJIOTU3UPYUTE IPOUYUTAHHBIN TEKCT.
3. YnpaxHeHus 1151 00y4eHHUsI MOATOTOBIEHHON THAIOTHYECKOU PevH:
- OTBETHI Ha BOIIPOCHI;
- IOCTaHOBKA CUTYaTHBHBIX BOIIPOCOB;
- IMAJIOTU3IHS POCITYIIaHHOTO / IPOYUTAHHOTO TEKCTA;
- COCTaBJICHHE JUAJora Ha 3aJJaHHYIO TEMY;
-JIONIOJTHEHUE U BUJIOM3MEHEHHNE JAHHOTO JUAJIOTa.
4. YnpaxxneHus A1 00ydeHus: HeNmoIr0TOBJIEHHOT0 Ihajora:
- laliTe apryMEHTUPOBAHHBIE OTBETHI HA BOIIPOCHI;
- yOpaBisieMbli [uanor 6e3 MoAroToBKY;
- TUCKYCCHM, TUCITYTHI.

[IpuMmepblynipaxHEHUN:
1. Read the dialogue and dramatize it in class.
- Harry, have you met Mr Grey?
- No, we haven’t met.
- Come along then, I’ll introduce you to him, if you like.
- With pleasure.
- Mr Grey, I’d like to introduce Mr Smith, a friend of mine.
- How do you do, Mr Smith? Pleased to meet you.
- How do you do, Mr Grey? I'm very glad to know you.

2. Working in pairs make up a dialogue using the following variations.

- How are you? - Thanks, fine! How are you?
are you getting on? $0-S0
are things? as usual
is life? pretty well
is your mother? not too bright

3. Expand the situation introduced by the opening sentences.
- Morning, Frank.

- Hello, Jim. How are you getting on?

- More or less all right, thanks, and you?
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4. Translate the dialogues into English.

- JoOpslit nenb, rocoanH Xuiul. XOpoIuil 1eHb, He paBaa Ju?
- UynecHeiit nenn! Kak BbI ce0st 9yBCTBYETE?

- Xoporuo, ciacu6o. A BbI?

- Ceromusa nyudmie, 6maronapio Bac. Jlo cBuganusi.

- 1o cBunanms, ObL1 pan ¢ Bamu moBugaThes.

5. Introduce the following people to each other. They greet each other and start a conversation.

- a fellow-student to your mother;

- a gust professor to his audience;

- yourself to a group of students;

- a friend of your age to an elderly lady at the party;

- a colleague (Robert Drawn) to your husband/wife;

- your brother to the director of your company, you want him to get a job with the company;

- your friend (Marta Small, 30, unmarried) to your husband’s friend (Douglas Cord, 40, single), you want
them to make friends.

2. METOJIMYECKHE YKA3AHUS JJ11 CAMOCTOSTEJILHOM PABOTHI.

JIaHHBI ~ TpPaKTHUECKUH  KypCc  CTaBUT  CBOEH  IENIbI0O  CIIOCOOCTBOBATh  Pa3BUTHUIO
o0menpoeCCHOHAIBHBIX ~ KOMIMETCHIIUN  (JTMHTBUCTUYECKON, COIMOKYJIBTYPHOM, IparMaTuiecKoi)
CTYIEHTOB | 1 2 KypcOB MPUMEHHUTEIHHO KO BCEM BHJIaM KOMMYHHUKATHBHOU JIEATEIBHOCTH B PA3IMIHBIX
pedeBsIX chepax.

s 2PPEeKTUBHOTO BBITIOJHEHUS IMOJHOTO KOMIUJIEKCA YKA3aHHBIX 3a7ad B IMPOIECCE YCBOCHUS
JAHHOW JUCHUIUIMHBI HEOOXOJUMO TO3HAKOMHUTH YYAIIUXCSI C OCHOBHBIMH TI'paMMaTHYE€CKHUMHU
SIBIICHUSIMUA aHTJIMACKOTO SI3bIKa, CIOCOOCTBOBATH OBJIAJICHUIO JIEKCMUECKUMHU EIUHUIIAMH B paMKax
M3Y4aeMbIX TE€M, HaYyYUTh MHTOHAIIMOHHO U (DOHETHUYECKH BEPHO OPOPMIISTH BBICKA3bIBAHHUE, CTPOUTH
MOHOJIOTHYECKUE W  JUAJIOTMYECKHE  BBICKA3bIBaHUs, M3BJIEKATh M3 TEKCTa OCHOBHYIO U
JeTaTM3UPOBaHHYIO HH(pOpMalLKio, cHOPMUPOBATH HABBIKA MUCbMEHHOW PeYu U ayAUPOBaHUS.

[IpakTrueckuii Kypc OCHOBHOTO $si3blKa — AUCLUIUIMHA, M3ydaeMasl MOACIEKTHO, METOIUYECKOE
MIOCTPOCHHUE BCEW AMCUHUILUIMHBI CTPOUTCS TaKUM 00pa3oM, YTOOBI OOECHEeUnTh HM3Yy4arolleMy JaHHYIO
JTUCHUIIIMHY MMOCTENEHHOE, MHTErPUPOBAHHOE €€ OCBOCHUE.

VYuebOnblii MaTepuan i | 3Tama xapakTepu3yeTcs HOPMATHBHOM TMPABHJIBHOCTHIO M BKJIIOYACT
HaumOoJee YMOTPEeOUTENbHBIC S3BIKOBBIC SIBJICHHS, pPEUYEBBIC KIHIIE, OOCCICUHBAIOIINE OBIAJCHHE
OCHOBaMH YCTHOW M TUCBMEHHOMW PEYH B Mpejenax yaeOHONW TeMaTHKH.

OOydeHrne ayqUpOBAaHUIO CTPOUTCA Ha 0a3e Yy4eOHBIX ayJHMOTEKCTOB, COOTBETCTBYIOIIMX
U3y4aeMoll TeMaTuKe, a Takke Ha 0a3e CONMPOBOAUTENBHBIX JIUKTOPCKUX TEKCTOB K Y4eOHBIM
BUICO(PIITbMAM.

Pa3zBuTne ymeHuil TOBOpEHHS Ha 3TOM JTale MPEANoJaracT OBJIAJCHUE MOHOJIOTHYECKOU H
JMAIOTUYECKON peublo BO Beex ee popMax. B aToT mepuos npeodiagaer moAroToOBICHHAS pedb, KOTOPas
COBMECTHO C TaK Ha3bIBA€MOW YCIOBHO-HEMOATOTOBICHHON JOJIKHA COCTABIISITH OCHOBY JUISI IIEpexo/ia K
HEMOJITOTOBJICHHOHN peyu Ha ClieAyroieM dTarne o0yueHus. [lpu oOydeHnn Tuanornaeckoi peuu ciemyer
BECTU paboTy HaJ pa3NUYHBIMU (YHKIHMOHAIBHBIMU Pa3HOBUIHOCTAMHU JAMAJIOTa: JHUAaJjor-paccipoc,
auanor-ooMeH MHEHUSMU, 0OMEeH WH(OpMaIIHEH.

OOyueHre MOHOJIOTUYECKOM peuyd TMpeACTaBI€HO B OCHOBHOM OOY4YEHHEM OIMCAaHUIO U
MMOBECTBOBAHUIO C DJIEMEHTAMH PACCYXACHHUS, YTO 00ECIEUNBACT PA3BUTHE YMEHHI J1eJaTh HEOOIbIINE
COOOMICHUS C y4eTOM chepbl KOMMYHUKAITUU U CUTYaIH OOIICHUSI.

Ha mepBoMm osrame ocymiecTBiuseTcss OOy4YeHHE JBYM BHIAM YTCHHS: H3y4dalolleMy W
03HAaKOMUTEILHOMY, HEOOXOAUMOMY Janee Ui YTeHHsI Ta3eTHhIX MaTepuaoB.
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Ha stom ke stame (OpMHUPYIOTCS HaBBIKM TPAMOTHOTO NHCbMa, a TAK)KE€ HABBIKM U YMEHUS
MUCbMEHHON peur. PaboTa Haj MUCHbMEHHOM peublo MPEAINoJaraeT OBJIaJeHUE CIEAYIOUIMMUA PEYEBBIMU
¢dbopmamu: onucaHue, TOBECTBOBAHNE, BAPHAHTAMH UX COUETAHUM C 3JIEMEHTaMU PACCYKACHUS.
3HAKOMCTBO M OCBOCHHE XYI0)KECTBEHHO-JINTEPATYPHOM pe4Yd BENETCA Ha IPOM3BEICHUSAX
COBPEMEHHBIX NHCATENEH, aJalTUPOBAHHBIX MM OPUTMHAIBHBIX, HO JOCTYIIHBIX II0 A3BIKY M I orama
00y4eHHUs, B paMKax 3aHATUH 110 JOMALIHEMY YTEHHUIO.
Opranu3anus caMOCTOSATENIbHOM padOThI CTYIEHTOB MO JucHuIuinHe «[IpakTHueckuii Kypc mepBoro

MHOCTPAHHOTO A3BIKA» MPEAIIOIAraeT CaMOCTOSTEIEHOE BBIITOJIHEHUS CICAYIOIINX TUIIOB 3aJaHUM:

- YCTHBIM M IHMCBMEHHBIM MEPEBOJ C AHIVIMMCKOIO M PYCCKOTO sA3bIKa CUTYalUH, BKIIIOYAIOIIMX
U3Y4aeMYIO JICKCHKY;

- COCTaBJICHME CUTYalLlUl C UCIIOJIb30BAHUEM U3y4aeMOH JICKCUKH;

- COCTaBJICHHME TaK Ha3bIBAEMBIX BOKAOYISAPHBIX PpAcCKa3oB C MAaKCHUMAaJIbHBIM HCIOJIb30BAHUEM
M3Yy4aeMBbIX CIIOB U CIIOBOCOYETAHMI;

- COCTaBJICHHE AMAJIOTOB, CBSI3aHHBIX C TEMATUKON U3y4aeMOr0 MaTepHaa;

- HaIMCaHHWE COYMHEHUH 110 U3y4aeMbIM TEMaM;

- M3JI0KCHME HA aHTJIMHCKOM S3BIKE MPOCIYIIAHHOTO WU MPOYUTAHHOTO TEKCTa

MOJTrOTOBKA CUTYAIMil C UCIIOJIb30BAaHMEM aKTHBHBIX PEUEBBIX MOJEINeH 1o 00cyKaaeMbIM podieMam

U T.I.

CamocrosrenbHas padoTa CTYACHTOB HalleleHa Ha (OPMUPOBAHUE M PA3BUTHE OOIIEKYIbTYPHBIX U
KOMMYHHMKAaTUBHOM KOMIIETEHIMH, KOTOpBIE IPEAINOJNAraloT HUCIOJIb30BAaHUE HABBIKOB YCTHOU
(Tmasorn4eckoil 1 MOHOJIOTMYECKOH) M NMHChMEHHOM peud; yMEHHUs M3BJIEKAaTh HH(POPMAIUIO TpU
YT€HUU; YMEHHS NPAaBUIbHO HHTOHALMOHHO U (OHETHYECKH O(OPMIATH BBICKAa3bIBAHUE, 3HAHUE
OCHOBOIIOJIAral0IIUX IPAMMATUYECKUX KOHCTPYKIIUH.

CryneHTaM  3apaHee  IpEUIaracTcst  CHUCOK  XYAOXKECTBEHHBIX  NPOM3BENCHUM A
CaMOCTOSITENIHOTO JIOMAIIIHEr0 YTEHHs, PEKOMEHAYETCsS CHUCOK O00s3aTeNbHON M JOMOJHUTEIHHON
JIUTEPATYpPBl, CIUCOK HHTEPHET-PECYPCOB.

Tpynoémxk
/1 No paznena ®opma (BU) OCTb B
(TeMBI) AUCITUTITMHBI CaMOCTOSITEIbHON PabOThI aKkas.
yacax

2 3 4

Brinmonnenue JeKCUKO-rpamMmmarndeckux | 40

o YIOpaXHEHUH. DBbINOMHEHWE  pa3MYHBIX  BHJIOB

Familylife. nepeckasa TeKCTOB. 3ayu4MBaHHUE HAN3YCTh JHAJIOTOB.
PresentTenses

CocraBneHne  QuajioroB M MOHOJOTMYECKHUX

BbICKa3bIBaHuii. [loaroroBka scce, pojaeBoi UIpHI.

Brinmosinenue JEeKCUKO-TpamMaTuyeckux | 40
Places we live in. yOpaXHEHUH. BpInonHeHne  pa3auyHbIX — BHUIOB
Past tenses Mepeckasa TeKCTOB. 3ay4YUBaHUE HAU3YCTh JIUAJIOTOB.

CocraBneHue  QUajloroB U MOHOJOTMYECKHUX

BbICKa3eIBaHui. Iloaroroska acce.

Beinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKHUX
Jobsandcareer. yHpa)KHEHUH.  BBIONHEHME  pa3IM4YHBIX  BUJIOB
Futuretenses IIEpecKa3a TEKCTOB. 3ayYMBAHUE HAU3YCTh UAIIOTOB. | 4()

CocraBneHne  QUajloroB M MOHOJOTMYECKHUX

BbICKa3biBaHui. [loaroroska scce.

Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKHUX
Revision ynpaxkneHnuii. IloarotoBka K  poseBoi  wrpe. | 24

ITonroroBka K KOHTpOJBbHOH pabote. IloaroroBka k
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sk3ameny. [loaroroska scce.

1 xypc 2 cemectp
Ne Tpynoémxk
/T No paznema ®dopma (BH) OCTh B
(TemMbl) AUCIUTUINHBI CaMOCTOSITENILHOM pa0OThI aKas.
qJacax
1 2 3 4

1 Brinonnenue JeKCUKo-rpammarrdeckux | 30
Appearanceand yIOpaKHEHUH.  BBIMOJIHEHHE  PA3UYHBIX  BHIOB
character. nepeckasa TeKCTOB. 3ayu4MBaHHUE HAN3YCTh JUAJIOTOB.

Tenses. CocraBneHne  QUajioroB M MOHOJOTMYECKHUX
BbICKa3bIBaHui. [loaroroska scce.
2 Brimonnenue JEeKCUKO-TpamMaTuyeckux | 30
) ) yIOpaXHeHUH. BbIMoHEeHWE  pa3UYHBIX  BHJIOB
Daily routine. HepecKasa TEKCTOB. 3ayYnBaHUE HAU3YCTh JUAIIOTOB.
Passive voice.
CocraBneHue  OUajloroB M MOHOJOTMYECKHUX
BbICKa3eIBaHui. Iloaroroska acce.

3 Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKHUX
Collegelife. yOopakHeHui. BpinosiHeHWe  pa3auyHBIX — BUJOB
Directspeech. nepeckas3a TEKCTOB. 3ay4ylBAHUE HAaU3YCTh JUAIOIOB. | 3()
Reportedspeech CocraBneHue  OUajoroB W MOHOJOTHYECKHUX

BbICKa3bIBaHuii. [loaroroBka scce, pojaeBoi UTpHI.
4 Beinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKHUX
Revision YIPaKHEHU . IlonrotoBka K  KOHTPOJILHOMY | 18
3ananuto. [loaroroBka k sK3aMeHy.
2 xypc 1 cemectp

Ne Tpynoémxk
/T No paznema ®dopma (Bu) OCTh B

(TemMbl) AUCIUTUIMHBI CaMOCTOSITENILHOM pa0OThI aKas.

qJacax

1 2 3 4

1 Brinmonnenue JIEKCUKO-rpaMMarrdeckux | 20
Shopping for consumer | YIPaKHCHUIA. ~ BBINOTHEHHE — PasIMYHBIX  BUJIOB
goods. nepecka3a TeKCTOB. 3ay4YMBaHUE HAU3YCTh JUAJIOTOB.

The use of articles. CocraBiieHre  QUAJOrOB W MOHOJOTMYECKUX
BBICKa3bIBAHUM.

2 Brimonnenue JEKCUKO-TpamMaTuyeckux | 20
Shopping for food. ynpaxxHeHuil. BblmonHeHWe  pa3iuyYHBIX — BUOB
Countable and | I€pecka3a TeKCTOB. 3ay4nBaHUE HAU3YCTh JUAIOIOB.
uncountable nouns. CocraBiieHne  NUAJOTOB W MOHOJIOTHUECKUX

BBICKA3bIBAaHU.
3 Beinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKHUX
] yOpaKHCHUH. BbINONHEHHE  pa3au4HbBIX  BUIOB
Domestic chores. Iepeckasa TeKCTOB. 3ayurBaHUe HAU3YCTh JUAJIOTOB. | ()
Modal verbs.
CocraBieHne  1MajJoOroB W MOHOJIOTMYECKUX
BbICKa3biBaHui. [loaroroska scce.

4 Revision Beinonnenue JIEKCHKO-TPAMMATHHECKNX | |,

ynpakHeHud.  IloarotoBka K = KOHTPOJIBHOMY
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3amannio. [lonroroBka k sK3aMeHy.

2 Kypc 2 cemecTp

No Tpynoémxk
/1 No paznena ®opma (BU) OCTb B
(TeMBbI) AUCITUTITMHBI CaMOCTOSITEIbHON PabOThI aKkas.
yacax
2 3 4
1 Brinmosinenue JIEKCUKO-TPaMMAaTUYECKUX | 7
yIOpaXHeHUH. BbIMoHEeHWE  pa3UYHBIX  BHJIOB
Meals and cooking Mepeckas3a TeKCTOB. 3ay4YMBaHUE HAU3YCTh JIUAJIOTOB.
Infinitive and gerund. CocraBienne JUajoroB u MOHOJIOTUYECKUX
BBICKa3bIBAaHUM.
2 Brinonnenue JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKUX | 7
Weather. yHpa)KHEHUH.  BbIONHEHME  pa3sIM4YHBIX  BUJIOB
Joining sentences | T€PECKa3a TEKCTOB. 3ay4MBaHHE HAU3YCTh AUAJIOTOB.
(cause/reason/result) CocraBneHue  OUAjOroB W MOHOJOTHYECKHUX
BBICKa3bIBAHUM.
3 Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKHUX
EnvironmentalProtectio | YOIP@&KHEHUI. BbINONHEHWE  pPa3sIU4YHBIX  BHIOB
n IepecKasa TeKCTOB. 3ay4MBaHUE HAU3YCTh JUAJIOTOB. | 7
Conditionalsentences. | CocraBneHHe  TUAJIOTOB M MOHOJOTHYECKUX
BBICKa3bIBAaHUM.
4 Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKHUX
Revision YIPaXHEHUH. [logrotoBka K  KOHTPOJBHOMY | 6

3aJaHHIO. HO,Z[I‘OTOBKa K OK3aMCHY.
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